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Rocznik 21. (27-e Année) Wrzesień 1932. (Septembre 1932.) Nr. 9. 
Treść: l. Naturalny ruch ludności. — II. Zdrowotność. — III. Nie- Sommaire: 1. Mouvement naturel de la population. 
ruchomości; stosunki mieszkaniowe. — IN. Zamożność Il. Santé publique. — III. Immeubles; logements. 


i ubóstwo — V. Praca. — VI. Aprowizacja mięsna. 
VII. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. — VIII Varia. 
Zestawienia kwartalne: 1. Małżeństwa. — 2. Urodzenia. — 
3. Zgony. — 4. Kasa chorych. — 5. Zmiany miejsca za- 
mieszkania, — 6. Ruch ludności, — 7. Sądy zawodowe: 
Przegląd kwartalny. 


IV. Aisance et indigence. —- V. Travail. — VI. Appro- 
visionnement en viande. — VII. Prix des articles de 
première necessite. — VIII. Varia. (Divers). 

Releves trimestriels 1. Mariages. — 2. Naissances. — 
3. Deces. — 4. Caisse des malades. — 5. Changements 
de domicile — 6. Mouvement de la population — 7. Tri- 


bunaux professionels. — Revue trimestrielle. 


I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 


1. Małżeństwa. — Mariages. 


b) Według stanu cywilnego 
D'après l'état civil 


a) Według wieku. — D'après l'âge. 


Wiek mężczyzn Wiek kobiet — We SZA AA des femmes. Ogótem 
AR męczyzn Stan cyw. | Stan cywilny kobiet Ogółem 
TSE Al 60 [Total des 2 Etat civil d 2 
hommes poniżej | 20 -24| 25—29 | 30—39 | 40—49 50—59 | I wyżej DEE z e EE E Bee 
ee et plus Etat ou) | Total 
OPA (WEEK EIA | civil des | panny wdowy | rozwiedz. des 
poniżej 20 s. T E: Ve hommes | filles | veuves divorcées hommes 
au-dessous de | 
20—24 21 10 w bagio | 
25—29 Ee 15 E Pe 3 1 153 
30—39 1 9 | 15 12 AŻ: | 
40— 49 xe = 4 ZK 7 1 == 8 
Wa O O ą rozwiedz. z E 5 
60 i wyżej = ali = 1 1 divorcés 
Ogólem kobiet We 
10 64 52 33 2 — — 161 156 4 1 
boral Total des A 
des femmes femmes ~ 


W tem związków zamiejscowych — W tem związków zamiejscowych — 


DRUKARNIA DZIENNIKA POŹNAŃSKIEGG 1 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte dżs femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn z mężczyzn 
Culte des hommes SAS SCH NA | 22 | Total des 
A 2 23 IE Dr 
SEILER S S | 
TĘ | 
rz. katolickie cath’ - romain 156 
ewangelickie évangélique Z, 
mojżeszowe mosalque . . — | 
niss GËTT fe A A 8471 z] each 
Ogółem kobiet | = i 
Total des femmes | 1% EA IS | w” | E 


W tem związków zamiejscowych —- 


d) Według narodowości — D'apres la nationalité 


RSA AERTS TAN e rodowość koblet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn PE R mężczyzn 
DR 1% 
Nationalite des hommes E S 247 S à | Total des 
22 Exsgl EF | hommes 
e E a Bé E SEK "3 
polska polonaise . . . . . 158 |a| -|-| » — d — 158 
niemiecka allemande — 3 
inna autre EE Kë za 
Ogółem koblet | ] A 
Total des femmes Igo | j y REES CH Rd 


W tem związków zamiejscowych — 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légitimité 


urodzenia żywe urodz. martwe 


nàissances vivantes 


morl-nés 
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1. Miejscowe — Population domiciliée 


chłopców | | 
SEO 173| 33| 206 55 2 
dziewcząt 171) 19| 190 52 
filles | 
ogółem | | 
total |344| 52 |396 CAE 
chłopców 
garcons 
dzlewczat 
fllles 
ogółem 
total 
garçons 
t 
greyc 186| 281914 79 4 4| — | 4| 218 
filles 
ogółem : | 2 
ZE m gasa] 69 45a] 153 | 16 |,9 S 11| 464 


Zgłoszeń spóźnionych: 34 z sierpnia 1932 r. (w tem miejscowych, 
30, zamiejscowych 4 ) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


0 
U ao 
U Q 
EE Y 
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Sz Z 
Zawód ojca wzgl. matki ET > 
i n E z E 
Profession du pere ou de la mere A ES 
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O S FR E 

ALI e Ek U — 

sa|ER SS 
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A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du pere 


l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 


i rolnicy - Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 14 8 22 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . 59 4 63 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . | 129 3 | 132 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc.. . . | 87 10 | 97 

5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
AH A, WEE eher ge E Ee 5 2 7 

6. Urzednicy publicani — Fonctionnaires 
publics . . . Ja SS AOR 44 12 56 
7. Inne zawody — ira: professions . * Bleck 1 6 

8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro. 
fession et profession inconnue . . , 1 — 1 
Ogółem — Total | 344 | 40 | 384 


B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants l 
illegitimes selon la profession de la mère 


]. Pracownice DEE - Travailleuses 
d'indastrie . Ted ri WE 


2. Służące — E . 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 


vailleuses de commerce et de bureau 9 2 11 

4. Zawody wolne — Professions liberales — — ER 

5. Inne zawody — Autres professions . ] — l 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 

profession et profession inconnue . 7 3 10 

Ogółem — EL 52 tar | sa | 17] e 17 69 


e) Żywo urodzeni 


Wyznanie ojca 


Culte du père 


Wyznanie matki przy dzieciach 


Culte des mères ayant des 


E 
3 
U 
x 


cath. - rom. 
ewang. 
mojź. 
mosaïque 


inne 
autres 


enfants légitimes 


ogółem 
total 


według wyznania rodziców. 
Nés-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie 
matki przy 
dzleciach 
nieślubnych 


Culte des 


meres ayant 
des enfants 


illegitimes 


1, Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


835 


— |337 
1 3 
— 3 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath - romain 


ewangelickie 
évangélique 


moj2eszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


338 


ol 


et inconnue 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 
Noworodki ślubne były w tem samem 


rodziców > e Š Ą 
małżeństwie ... dzieckiem E SEE 
ES 
PSA Ordre successif de naissance E [3 zł A 
des parents | E È 
P | e [$333 
| | | MEREEN 
ojca | matki | 141 E, $7 ¿ s 
du |dela|1|2|3/4 5/6)7 s oolnitai3i| © [533% 
| w ż = 
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1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances 
de la popul 
domiciliée 


E | 
ke 86| 64 40/15/12) 4| 5| 2 d 2 ja 337 
| | 
| | i l i | B 
(PA E IE i 
, | 


pol. | pol. 
polon.! polon 
pol. | niem. 
polon | allem 
niem.| pol. 
allem.|bolon 
niem. | niem., 
alle m| allem 


inne 1 nlezn. 
autre 


Al 


Sosa 


Ogółem |106| 89, 64 aa AL ba 3i=1 3 1/-| 344] 52 
Total | | | 
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2, Urodzenia 
wszystkie 


Joutes les 
naissances A 


pol. | pol. 
polon.| polon.|124) 93 


41/17/12 51 51 3| 3/—| 2] 1 
pol, | niem. 


== | ab E 2 | ZA a [o — —— 


polon. allem 


niem. | pol. | 
allem. polon.| —| 1 —| — |. EE 


niem. | niem. 
allem.|allem.| 2| —| — 
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et inconnue | 


f 


2 1|—| 384| 69 


| 


Ogółem |129| 96| eo 4217/12. 5) 5| 3| 3|— 
Total. 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci'l płci. — D'après la cause du décès et d'après le sexe, 


1. Zgony miejscowe 
Décès parmi la population domiciliée 


| 2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 


w tem dzieci Ogółem 
dont décès des enfants Total 


męż.| kob.| raz. 
S 


Ogółem 
Total 
męż.| kob | raz. 


w tem dzieci 
dont décès des enfants 


poniżej 1 roku | 1—5 lat 
au dessous dunan|l-5 ans 


Przyczyna śmierci — Cause du dócćs 


Mo de la nomenclatore intcznatle- 
nale abregés 


Llezba strócenego intanewolciwe 
międzynarodowego 


o - a mm æ 
© mh. | -2—f | m| alal | |El! sett, BO > 
E leg. | Aleg.| teg. lb LĄB|= | 6 |. Vireg | iv. tag ho | fo 
1 | Dur brzuszny — Fièvre typhoide. . . 2. 1,30] A | - di 2| 6] — — lz ll — 
2 | Dur osutkowv — Typhus ówanthómatique = GROSZE "1. | = Ce E ll al 
3 | Zimnica — Fièvre paludéenne i zaa hose Cz | dr | — | — — | — | — | — | — | — | — | — | — 
4 | Ospa — Variole —. ... A —|—|— | — — — | — | —|— | — | — | — | — | — 
5 | Odra — Rougeole Il | — | — | — | — — | — | — — |-— | - | — | — 
6 | Płonica — Scarlatine . CHE 1| 38|— |= | i di 1/ 4 —|-|-| 2| — 
7 | Krztusiec — Coqueluche . | |< |—|- | — = — | —|—|-— |-—|<—|- |= | — 
8 | Błonica I dławiec — Diphterie et croup , (Zil Di 7| = | — l 21 5] 7|—|-—|-—|—| II 3 
9 | Grypa — Grippe . . 1|— | 1|-— | — — 1|—| 1 — | —-|— | — | —  — 
10 Cholera azjatycka — Cholera asiatique — | —-|—| - | — =- — |—|—|=|—|—|-—|-— | — 
11 | Cholera swojska — Cholera nostras — | — | —| — | — — — | — | — | — — | — |] — | — 
12a| Czerwonka — Dysenterie — | —|— | —- | — —|-—tLr|'=| 1] -— | — La 
12b| Inne choroby nagminne — Autres maladies 
épidémiques . : NA AA A od = 
13 | Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire A 9110) 19 | -— | — | — | — — 
14 | Grużlica opon EA — Tuberculose 
des méninges f 2|2|4|=|=]|-—|- 1 
15 | Gruźlica innych narządów — Autres tuber- 
culoses . 2 - ECH EE EN Meng — 
16 | Rak i inne nowotwory złośliwe — - Cancer 
et autres tumeurs malignes . 7 13/8/16|—|—|— | — — 
17 | Zapalenie opon mózgowych — Méningite 1 1.2] — | — 1 — | —-|—|- 013) 1) 4|-=|=|-|- — 
18 | Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- | 
ragie cérébrale . „..| U 2|; 3[=||=| 1/—|-|-—] 11 3) 4|— |-—| 1¡— — 
19 | Choroby serca — Maladies Poda mow WAZY A EEEE ES Z a EFEZ TOS vara PEER (CO — 
20 | Ostry nieżyt oskrzeli — Bronchite aiguë | 1 | — | 1 1i=|=|=|=|-=Pf 1|- | 1] 1¡—]|- | — = 
21 | Przewlekty nieżyt oskrzeli — Bronchite | 
chronique. . . | — | — | — | — | — | — | — | — | — | — | — | — |] — — |] — | — — 
22 | Zapalenie płuc — Pneumonie . . .[12| 6.18] 5| 1] 3| —]| 4| —]f14| 9/23| 5| 1]| 4| — 1 
23 | Inne choroby narządów oddechowych = 
Autres affections de IL EE re- 
spiratoire . . 2| 2| 4|= | —] I|-—|-—|- 1] 3| 2, 5|— | —| 1 | — o 
24 | Choroby żołądka z wył. raka — Affect. de 
l'estomac a l'exclusion du cancer . | — | — | — | — | — | — | - | — | — zl — | iz | — | — | — — 
25 | Nieżyt kiszek i SSC RH — Diarrhee et en- 
térite . . Kee WC EA 660223 | acl E AP") ERES GA RE E be EC —- 
26 | Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . ; 2 |=¡ 21 =|=|=|=|-=|— d 1 — 3 | -- | -- — — 
27 | Pizepuklina i wygłobienie jelit — CRK: | 
obstructions intestinales. . . „ZL 1-11 |— |--I 1|—|- | — | — — 
28 | Marskosé watroby — Cirrhose du foie. clii=zi=i|=|i|=l=|=l=|=l= — | — | — | — | — | — — 
29 | Zapalenie nerek — Nephrite aiguë et ma- 
ladie de Bright. . . 1| 12|—|—]1—)|—|-—]|—1 ! 1| 2| | —| — | — — 
30 | Guzy nierakowe i inne choroby narząd. ple, | 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des | 
organes génitaux de la femme. . | — | — | — | — | — | — | — zl: 1| 1|— | —|-— | — = 
31 | Zakażenie połogowe — SUNKE WE 
perale . . . — | — | = | — |— | — |= |— | — | —, 1 1|—|—|— | — — 
32 | Inne choroby ciąży i porodu - — Autres cas 
puerperaux de la UE et de 
laccouchement . . . — | — | — | — | — | — | — | — — | —  — | — | — | — | — | — — 
33 | Wątłość wrodzona i wady rozwoju — De- | 
bilite congenifale et vices de con- 
formation. . o 24 OA 09704 pde: "2 [217152795 än 1047415272674 — 
34 | Uwlad starczy -- Sénilité . . . , . | 5] 8133| — | —-| — | — =|5|8|13[|—-|—l—=|-— = 
35 | Śmierć gwałtowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident . . .| 3|—| 8|—|—|-|-—|—|-] 3|—| 3 —|- | -—-. = 
b) zabójstwo — homicide , . . . | — | — | — | — | — | — | — | — | —Ł-— | il nl — | — | — = 
36 | Samobójstwo — Suicide. . 6| 2) 8] — | — | — | — —|]6|2|)| 8 = |= — 
37 | Choroby wyżej niewyszczególnione —Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . | 11 | 17 | 28| 2 | 1 1 1] = | 1]21|/19 | 40 | 3) 2] «|. 1 1 
38 | Choroba niewiadoma albo żle określona — 
Maladie inconnue ou mal définie. | 2| 2| 4| — — | — — 2| 2| 4|— | —| -— | — — 


Ogółem — Total . . . . |116| 92 208| 25 13 |13| ein PDA 6|15| 6 


Zgłoszeń spóźnionych: 1 z maja 1918 r., Zgłoszeń spóźnionych : SECH 


pa 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roka życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illógitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere 


c Zmarli w wieka ponad 15 lat 
według stanu cywilnego 


Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


© o 
a e s », A 3 KI bel B U e) 5 — 
Zajęcie matki Miejsc. Zamiejsc. Ogółem E S Wa SE a Sa E E S e 
D 3 D "aa A Ge © 

Profession de la mere EE E Total ES | STSSŚS = SDE y JE 
omiciiiee assa = [GG NASIES R| 05 

BENS E EA E KOS 

| 1. Miejscowe — Déces par- 

l. Pracownice  przemysło- m: la population domi- 
we — Travailleuses d'in- ciliée 
dustrie . . . « «i 8 l 9 mężczyźni — hommes | 8 | 43 7 | — | — | 58 

2. Służące — Domestiques 7 l 8 kobiety — femmes .| 22 | 18 | 25 | — | — | 56 

3. Pracownice handlowe 1 Ogółem — Total .| 30 61 39 Es Ce 123 
biurowe — Travailleuses 2 W SÉ T 
de commerce et debureau — 1 1 ip ET SAOS 

les décées 

4.Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 15 52 8 — 1 76 
fessions libérales. . . c= = = kobiety — femmes. . 95 25 26 at SÉ 76 

p a WAY Ogółem — Total .| 40 77 | TUA PT 
professions. . . . — — — 

6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'apres la nationalité 
nego zawodu — Sans 1. Zmaiło miejscowych: 198 Polaków, 8 Niemców 
profession et profession - Deces parmi la population domiciliée Polonais, Allemands. 
A 4 e 4 2 innych i nieznanej narodowości 
AAC e autre nationalité et de nationalite inconnue. 

| 2. Zmarło wogóle: 235 Polaków, 13 Niemców, 4 innych i nieza. 
narodowości 
Ogółem — Total 19 3 22 Total des décès Polonais, Allemands, autre  natic- 
nalité et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Décès avec répartition par dee, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les deces 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
4 x 
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gal%| .|-]|SE|e|39 | 5 |34ssbg 22] s || 0) (5 ]|SE|5 | 8| 5535538 348] 9 
© Ę a w 23 > E © GË? EA: WEI S x S a = GEJSZ. E Sep HE D KAN 
lat FO |-E EE St O E A E eet eg Ver A Y E km a, A EE 
Hal BS |lasS|5| ei © [na [ox] ES jas| O RH (ai Bi Srleëi 2 tert Lef, Lat Lë |oa| O 
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Dodo |71 SE (CH 1|-.2-|+262] 31 G*| o O masla SEENEN E Kales a A de 29 | 37 -| 8 1| 6] 86 
EA A ES EE A EE Je = EAR NA A T IO E ER e E Le 6 
E AA TO AAA ARES ER e E | A 0 y 4 E E ET A = A E 
16—20 SR zw SES H PER]. ARM | ME e ld O A A =A=" Ap 
SIE E Ee KC E SE Large Syd| fe E 1 A TR, O eent beet ŁZE 
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raem [18] s| 1|1|u|u|st|55|—|18| 3| 1 afua |si | ss] —[18) al so[208 234| 13| 2| 21 a far [13 [58 | 6s] — f2] 3 | 60252 3 | 69 |252 


Przyrost naturalny ogólny 201, miejscowy 188. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


urodzeń żywych 1,92; zgonów 1,01; małżeństw 0,78. 
*) bez wyznania. 


ll. Zdrowotność — Santé publique ` 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku I choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


a 95150 
Së |<" | 2 
JE 2| 357 jior jus 36 | 29 DE 400 


W təm przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaZnyc_ 
(maladies infectieuses) 19 chorób oczu i uszu (affect. des orga 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 25, chorób płucnych (affect, de l'appareil 
respiratoire) 42, reumatyzmu (rbumatisme) 2, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 5, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments), — chorób serca (maladies du coeur) D uwigdu starczego 
(senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
systóme nerveux et maladies mentales) 20, świerzby (qale) — 
chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 26, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 44, do obserwacji (observation), 31 
do opieki (soins) 3, zatrucia (empoisonnements) , 10 obrażenia 
lésions) 138, ` postrzał (par armes à feu) 4, chorób dziecięcych 
( maladies d'enfants) 25 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institution 


similaires, 
SRo 23 E3) |Z E 82 
O NS k SalEz, 
Zakłady = SElé £ EM Bac SIZE 
Établi t ZĘ i gejse 
ablissements o E al w miesiącu | — |e 3 |2 4f 
O o X d . © a u 3 
a O au cours du mois e P ES a 
> y > | ER $ 
ZĘ | RIZZ 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | | 
Asile pour les vieillards PAP: Gales ZS E 
Szpital miejski: 
Hópital Municipal: 
l. St. chorób zewn. 92 | 158 , 154 |+ 4] 96 4 
Cbirurgie | 
IL St. chorób wewn. 
Maladies internes 69 14 | 17 |-3] 00] 13 
III St. chorób wener. | 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 125 80 99 |-13] 112 | 10 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 30 3154 2 o8 | — 
Maladies d'enfants ch E 3 
V. St. dla umysłowo 
chorych 16 19 27 |-8 8 
Maladies mentales 19 
VI. St. płucno: chorych z 
Maladies de l'appareil 4l 33 Geh -48 ` 
respiratoire 
Razem — ensemble | 376 | 400) 418|-18| 358 | 38 
Lecznica miejska: | 
I. Oddział wewnętrzny 2 6 | 3|+ 3 5f — 
IL Oddział chirurgiczny 3 189 SON 3| — 
Ml. Oddział chorób wener. i skórnych ] 2 26 |= 1| — 
Razem — ensemble | 6| 18, 15|+3|] 9] — 
Szpital djakonisek . . 110 | 147, 128 |4-19] 129 | 10 
Ly lO SK iS Tir.. 3 7 | 9|—2 1 1 
» SS. Miłosierdzia . 170 | 228 | 218 [+-10] 180 9 
Zakład św. Józefa . . 133 | 100 158 |-|-32] 165 | 15 
Sanatorjum SS, El2bietanek 76 | 108: 98 [4101 86 3 


3 Miejski Zakład Dezyntekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 4 
Desinfections effectudes dans l'établissement 


poza zakładem. . 180 
hors de l'établissement 


razem 184 
ensemble 


Dezynfekcje spowodowały następujące choroby: 
Nombre de désinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Zarnice — Rougeole . « « . 1 « a wn 5azy 
Płonica = Scarlatine ama 6: A a. Tieć, "om SE ou NR SCENE 84 U 
Ospa KS d Variole DH D D e D D e D D H e e D D D D SCH » 
Błonica i dławiec — Dipbtérie . . . . . . . . . . 40 ,, 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpórale. . . . . — , 
Dur brzuszny — Fièvre typbolde . . . . « « . . . 80 ,, 
Dur inny —  „ autre que typboda. >... . — 5 
BI EA >= Tuberculose Sx, "orz wad 97: Lm Teka cn 
Czerwonka — Dysenterie . . . . 1 1 1 4 1 4 1 1 — o» 
Inne choroby — Autres maladies . . . . .« . . . . 12 n 
Robactwo — Pbtiriase. . . . 4 a ar e o, 
Świetzbę= Klióle Res" RE EE ME A 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — n 
4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 

ens ae Se 111. IV. Ni VI. Ve Ogó- 

Nature Së A Wilda | Jeżyce [Lazarz ij Główna "REI łem 
Ee Warty Way” i Sołacz|Qórczyn nowe | Total 
Błonica 

i dławiec 18 8 7 8 27 — — 68 
Dipbterie 


Płonica . . 
Scarlatine . 23 15 19 13 24 9 81) | 111 


Żarnice 
Rougeole . 

Dur brzuszny 6 o 
Fièvre typ- 
boïde . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
tbématique 

Zakażenie 
połogowe . 
Septicćmie . 
puerpérale 
Jaglica . . 1 
Trachome . 
Gruźl. płuc . : 3 - 
Tuberculose e 3 E 6 É l Ee 35 
pulmonaire 
Czerwonka . 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies. . 


Ogółem 
Total 


1) 2 Rataje, 5 Winiary, 1 Dębiec, ?) 1 Naramowice dom, 1 Wi 
niary, 1 Dębiec, 5) 1 Starołęka Mala, 1 Winiary. *) Naramowice dom. 


60 | 28 | 33 la | e4 l12 | 14 | 242 


Nombre de contrats 


Ilość kontraktów 


Nieruchomości: 


1. Zmiany własności 


stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: 


— Mutations de la propriété immobiliére. 


logemenis. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
tnich 3 latach 
L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernières années 


Nabywcy — Acquéreurs 


z woj. zachod. 


z reszty Polski 


“3 sf, Ge z Poznania des autres pro- no 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy EE de départem. >in A pas 
total refus 1 fois 2 fois - |3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 

1 | 42 33 — 69 6 — — 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: 


2 Budownictwo 


Industrie du bátiment. 


(Budowle ukoñezone). 


(Constructions finies.) 


z rąk niemieckich 2, z rąk polskich 73, z rąk żydowskich — 


Przybyło nowych > © Stworzono nowych 
8 Accroissement du nombre des bátiments nouveaux ` 3 © Nouvellement construit 
S | budynków głównych | E>ikt E E) EE 
T 2 dla celów oficyn dla celów SE a xE SS SS 2X 
su e 114) inci a O am R ot = 
CH EE batiments SE annexes destinées = S "ią u | © S E S 2 8 5 2 E S ck 
o > destinés © 9 PQ SIS SE axe. ep E 
z 33 CA AS O A EC A EE 
2 $ mieszka- mieszka- T EN KREEG gw | 06 Ee 
GAR niowych 5 8 niowych EE Ba O IA 5 X E Y RECH E 
2 5 |arbabi- | © $ |arbabi-| Es 2S |98|85| 53 (CE RZ ERZE 
Z A tation SS tation O ee A A E A MEA 
L. 31 19 1 7 4 15 9 1 56 93 310 ` 
II. 32 230 d 2 6 13 7 1 113 84 291 10 
UL 31 23 — 6 2 34 3 — 68 142 412 16 
IV. 20 12 — 6 2 17 8 — 45 73 203 13 
V- 20 13 — 4 3 12 4 2 38 60 172 60 
VI. 14 T — 4 3 23 9 — 46 52 172 6 
VII. 11 4 = 5 2 9 2 — 22 20 12 9 
VIII. 12 CG — 3 2 6 4 — 22 37 115 5 
IX. 32 12 2 6 12 35 8 — 75 69 219 15 
3 Budowa mieszkań. — — Constructions d'babitatlons. (1. 1. — 30. IX. 32). 
Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
l izbie | 2 | 3 | 4 9 |  6iw. | ogółem - prze MA slowe. — 
gf | A | Locaux industriels 
1 piece | pokojach — pièces | æt plus | total at commerciaux 
Powstało | | | 
Augmentation Së 221 223 106 | 28 36 642 105 
Ubylo 3 = 
po PO zk 3 S | i e 14 
OA | +216 -4-220 +106 +28 +35 + 630 +91 
Différence | 


Zamożność I ubóstwo. 
Aisance et indigente. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań. 


IV. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
Nombre de | . Montant 

Depóts d'épargne en zlotys courants déposants | des dépóts 


Stan oszczędności 1 depozytów w po- 
czątku miesiąca 


Situation des épargnes et des dépóts 26 795 21 591 488,61 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 476 1872 481,49 
Razem — Ensemble 27.271 23 463 970,10 
Rozchód — Depense 495 1 690 620,13 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . «....A. | 26 776 a 713 849,97 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, | Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Uniscalculós en zlotyscourants deposants | des dópóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca 
Situation des ćpargnes au commence- 1009 5 013 284,42 
ment du mois 
Przychód -- Recette 11 130 439,14 
Razem — Ensemble 1020 5 148 723,06 
Rozchód — Depense 36 306 | 306694,43 43 
Stan w końcu miesiąca .. . WER | 934 48 
42 029, 4842 029,42 
Situation á la fin du erg 
= 
Total — Ogółem A + B A 27 760 eo 615 379,40 
22 Lombard miejski. 
Mont - de - pićtć municipal 
sgś |» g | 51848 
D 
SS SOS a EŠ 
NZO |JAN= „| EŃRo 
n O Fee 
a ' S o Béil Sep: 
Rz u UNER] SEE u 
Sfp |E TSn SSS 
SS |a X ASES 
Zasób na początku miesiąca SIDE zc" 
Fonds au commeneement du mois 21507 | 668147 2 
Wp'aty na prolongatach 2896 21654 d: 
acomptes 
W ciggu Se 
miesiąca | gages dévosés en vente PRGS LARAN ebe 
Au cours wykupione 3088 76206 24 23 
du mois | gages retirćs i 
Sprzedano publicznie 
Vendus aux enchéres Ss = af 
W końcu miesiąca 21387 | 648133 | 30,30 


A la fin du mols 


a, Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 
Bureau Municipal de blenfaisance. 


cédés permi 
PespersonnesPayees | 


Inscriptions 
des d 


Radiations 
W odpływie jest 
zmarłych. - Nombre 


Przypływ 


Odpływ 


Pe 
Stan w koñcu mie- 
siaca. — Situation 


Stan w początku mie- 
siąca. - Situation au 
commenc. du mois 
_4 la fin du mois 


| 
| | 
33 [+15 | 4693 12 


Ubodzy w opiece ob- 
wodowej. - Pauvres 
secourus. 


Dzieci w miejskiej 
opiece. - Enfants en 
tutelle municipale 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an 
od 1—2 roku życia 
b) de 1—2 ans | 


4678 | 48 


N 


356 8 
346 — 


O 47 | E 
328 | 57 | 39 +18 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 2240, w tem 1899 mężczyzn, 413 kobiet, 152 dzieci. 


Travail. 
(Placa godzinowa.) 


V. Praca. 
1, Taryfy robotnicze. 
(Salaire par beure.) 


Tarifs d'ouvriers. 


Rob. miejscy 


y. 
n- 


> 5 8 Ouvriers 
S FIE municipaux 
ES 
c= z W e 
Kategorie robotników SS s$ a » Ę S w 
Catégories d'ouvriers u"lEZJZES|25)|E È 
ES 38 ES8|52 73 
SA GE CR H R. e 
SEJ|z a 3 
gr gr gr gr gr 
Rzemieślnicy do 2 lat | 
Arflsana Det 42 Ki garde tarmiihalsón 17 76 | 140-155 96 93 
de l'apprentissage 
T 2—4 db d 92 90 ° 105 103 
2—4 a 2 l V © 
ADA 108 | 105 125 121 
i PG ACE WO 108 | 105 | » 125 | 121 
U dessus de 
E EE 
Robotnicy 15—18 lat | 
EE da 15 d 18 ans 39 38 e ha E 
UI UI II 18—21 = 63 62 0 © s 
e niżej 21 lat x4 = 
ne A de 21 ana zy 50-60 64 64 
4 d 21 lat 
39... See de 21 ans Y » ! 11 76 70-85 90 90 
Robotnice 15—18 lat ° 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ana 34 33 b $ 
LU UI? 18—21 ro 44 43 © 46 46 
e ponad 21 lat 50 49 > 58 58 


" au-dessus de 2] ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym" płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 


mniejszą od przeciętnej. 


%) robotnik zawodowy. 


A EE 
EE E E 


Przem. Metalo- 
wy — /ndu- 
strie des me- 
taux 

Przem. budo- 
wlany — In- 
dustrie de la 
construction 

Przem. drzew- 
ny — /ndu- 
strie du bois 

Przem. skórny 
Industrie des 
peaux 2t des 
culrs . . . 

Przem. papier. 
druk. — Tn- 
dustrie du pa- 
pier et poly 
grapbique 

Przemysł spo- 
żywczy — [n- 
dustrie ali- 
mentaire . 

Przem. konfek- 
cyjny — Indu- 
strie de la 
confection 

Inny — Autres 

Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvriers non 
qualifiés . . 

Służ. domowa 
Domestiques 

Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
jermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 

Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnalres 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau 

Subjekci RAGE 
Commis de 
magasin . 

Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs in- 
tellectuels 

Prak. term. — 
Staglajres et 
apprentis 


Inni — Autres: d ES 6] 44 9 53 


Ogółem - Total 


W tem z pa- 
przedniego 
miesiąca 


Dont du mois 
prócćdent e 


Uwaga: 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


Podaż 
pracy 
Dómandes 
d'emploi 


m. k. 
b. f. 


Wolne 
miejsca 


Offres 
d'emploi 
m. k. 
b. f 


Umiesz- 
CZORO 


Placements 


mi 


ra 


N 
a 


N 
E n 


Pat 


26] 860 860 


-| 53] 6811 —- 68] 


314 


26] 314 


—| 11% 4 41€ 


264 


CJ 
kel 
A 


1, A 242 


30 


35| 237/2967| 752/3319 35] 237 


4 za 32] 174| 42] 219] 4 A 32 


60, 97] 43| GO 103] 37) €0 


56) 56] —| 16 16 —) 16 


166 = 166 S Kap 
695| 811:1506 


569| 252] 821 


606 132| 438] 2— 2 


—| 1) 1 10) 10 


| 
ji i s H 
` i 
| 


Cofnieto 
Radiations 


miejsc places 
pracowników 
travailleurs 


101 


222 


—| 155 


Liczby powyższe dotyczą GE miasta Poznania 
W rubryce „Cofnięto'' pierwsze liczby dotyczą wolnych miejsc, 


po przecinku podaży pracy. 


vi. Aprowizacja mięsna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska I Targowisko. 
Abattoir municipal et Marchć aux bestiaux municipal 


1) Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


SÉ Ste 
mn | Xy Y E al E 
SKAERIECHIBEAERAERI EE BER 
SN 0 BO 0 E EEES: 
BZo|jnw|<z|jad|coajos|zc|jaS|Zż6|OE 
spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes 268 | 435 |1339]11096/2677| 998| — | 790 | — | 17603 
ubito 
Nombre 
depieces 
abattues | 180 | 341 | 66€ | 9074/2754/2206] 297 | 23 | 11 | 15552 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux municipal. 
O 3 en 
SAS El 8l elosloe] sch S- 
SN E SA EE E EE ER KS: 
o fa aaf = 
521331553818 385/25] 88] OR 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 107| 236| 459/4039] 905] 365) — | — | 6111 
drogą kołową - Rar S 
les routes . . 161| 199| 880/7057/1772| 633| — | 790! 11492 
Wysłano 
Expedie 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 68| 38| 525] 957 6 -| — | — 1594 
drogą kołową - SES) 
les routes . . 25| 72] 259/1282] 21| 12] — | 767| -2438 
do rzeźni - a /'abat- 
LOA aN 175| 325] 555|18857| 26501 986| — 231 13571 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embrancbement. 
> = W wozach 
ož SE SA SF E ol 2 
z Aj o S ID. LR ECO e Ee s. | piętrach 
5 lg SS SE S| F S| E Sja ole 3/38 | $08 | En Wagons de 
3 Sja 33538 38 Sj SL Sas] OS |1 | 2 tag 
2 
N `O 
o -> 112| 248) 470| 4203| 977/1333] — | — | — | 7343| 131 | 32 
ZS 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


Esc 
a 


o e No UR w DN 


Vil. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nócessitć. 


1, Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


z m | EE 


Chleb żytni — Pain de seigle . . 

Chleb pszenny — Pain de froment . . . ; ep e 
Mąka pszenna — Farine de froment. . . . . « : : 
Mąka żytnia — Farine de seigle . . . . . : 

Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . : :« . 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots . . 

Cukier —RSuer2 74. WSD NON R 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé 

Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc . 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


Słonina świeża — Lard frais » . . . 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais 1. gat. 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 

Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Cboucroute 
Marchew -— Carottes . . . s.’ 
Kawa palona naturalna — Café torréfié . 
Kawa zbożowa — Cafć de ble . 

Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Pétrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz . TS. a W ze M 
Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway +... . :« a’ 
Numer gazety — Journal . . . 


Strzyżenie głowy — Coupe des cbeveux . . 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbedtre 
et de cinćma dY Me SĄ: geg 
Drzewo rąbane — Bois fendu . « +. « « « » « « | 
Cebula — Oignons . . « . « « « + 

E ng EE 2. rh sz) Wizz ds 


Karpie CZĘ” Carpes a D D D D e e e D Ó D e ` e ° 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


l mtrp. 
pęczek 
1 kg 


1. tydzień | 2. tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


1. 
semaine 


zł. gr. 


35 
70 
50 
40 
46 
40 
60 


8,00 


3,40 


2,00 


10—20 


150 


20,00 
30 


2. 3. 4. 
semaine | semaine | semaine 
złegrę| ozke gr. zł. gr. 

30 35 | 33 

70 70 70 

50 50 50 

40 40 37 

46 46 46 

40 40 40 

60 60 60 

1,56 1,56 1,56 
24 20 20 
10 12 12 
80 80 80 
1,80 1,80 1,80 
2,00 2,00 2,00 
1,70 1,80 1,80 
2,00 2,00 2,00 
1,60 1,60 1,60 
3,80 3,60 3,60 
2,80 2,80 2,80 

6 6 6 

36 36 36 

40 | 40 40 

20 20 20 

8,00 8,00 8,00 
60 60 60 
3,40 3,40 3,40 
65 65 65 
2,00 2,00 2,00 

30 30 30 

60 60 60 

25 25 25 
10—20 ¡[10-20  [10—20 

60 60 60 

150 150 150 
20,00 20,00 20,00 

30 20 20 

nie notowano 
300-320 | 300 | 300 


z przemiału 70% 
z przemiału 65% 


z przemiału 70% 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 

Pszenica — Froment . 24,50* zł 
Żyto — Seigle. . . . . 15,50* ,, 
Jęczmień — Orge , 100054, 
Owies — Avoine . 1320% ,, 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin szą M nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. nie notowano 
CEI >"4 01] RP ORT eg, nie notowano 

nie notowano 


Konopie — Cbanvre . ; 
. 108,00— 120,00 zł 


Swinie — Porcs 


Woły — Boeufs 48,00— R2,0D- ,, 
Cielęta — Veaux . 32,00—100,00 ,, 
Owce = Brebis 66,00 — 68,00 IT 


Kozy — Chbevres . 


*) Ceny giełdowe orjen 


tacyj ne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. 
les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: 


Prz 
i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie 


nie notowano 


schematach Calwei 4 


lównego Urzędu Sta- 
tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 
miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


D'apres 
hebdo- 


madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 
sur les prix de la dernière semaine du 
mois, tandis que d'après le schéma de l'Office Central de Statis- 
tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


par jour. 


pð 


ba 


Calculs basés 


. Koszty wyżywienia 


Coát d'alimentation 


a) schemat Calwera 
schema de Calwer 


b) schemat Komisji Płacy 
schema de la Commis- 
sion des salaires 


c) schemat Gł. Urz. St. 
scbema de l'Office Cen- 
tral de Statistique 


. Koszty potrzeb innych 


Coút d'autres necessites 

a) schemat Kom. Placy 

schbéma de la Commis- 
sion des salaires 


b) schemat Gł. Urz. St. 
schéma de l'Office Cen- 
tral de Statistique 


wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc. 


«Ds 


[a] 


potrzeby kulturalne, 
besoins culturels 
odzież — etoffes pour 
vetementset chaussures 


. Koszty utrzym. ogółem 


Total du cońt de la vie 

a) schemat Kom. Płacy 

schéma de la Commis- 
sion des salaires 

b) schemat Gł. Urz. St. 

scbéma de l'Office Cen- 

tral de Statistique 


„Żyto (25. w mies.) 


Seigle 


. Placa robotnika nlewy- 


kwalifikowanego — Sa- 
laire d'un ouvrier non 
qualifié 


Ee AAN ANNE o 


1913 

tyg. zł 59.14 
keid.. d S 
WSKAZNIK 

indice 100 
tyg. zł . 
a 4 33.01 
wskaz 

indice 100 
dzien. zł A 
par jour e 3.65 
wskaźni 

indice 100 
tyg. zł 
hebd. ; zł 21.16 
wskaźnik 

indice 100 
dzien. zł 
par jour al 3.03 
wskażnik 

indice 100 
ihre 1.93 
zł — zl 0.53 
zł — zl | 0.57 
tyg. "1 54,69 
Ea e ; 
wskaźn 

indice 100 
dziennie zł / 
par jour zł 6.68 
wskażnik 100 

indice 
100 kg ai 
100 k e d 32.60 
wskaźni 

indice 100 
tyg. zł 38 88 
SEA Te Ź 
wskaźnik 

Indice 100 


1932 
Vall. 


41.40 
107 


1932 
IX. 


15.50 


41.40 
107 


VIII —IX. 
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viii. Varia. — Varia. 


1. 


Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


f Maxim. Minim. [Średnia miesięczna 
Stacja: Boznan — al lA WAM 
Uniwersytet 2 
S , |dnia| stan |dnia| stan | 1X. |norm.|>, a 
Station a Poznań 1 ; i ; 1932 we S 
fe EE e | état e | état norm. 38 
l. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 10 | 31,99 | 22 | 4,40 | 15,8 | 13,6 | 4-2,2 
Températures | 
2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po-| ` 
Zomem maska |-1e 765.4 ENS AO 
Pression baromćtr:- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 
3. Prężność pary (mm)| 30 15,8 | 22 | 5,8 10,1 89| +12 
Tension de la va 
peur d'eau (mm) 
Wilgotn. względna %| 29 97 Vu 32 70 7 —2 
Humidité relative Y 
4. Zachmurzenie (0—10; — | — — | — 4,5 | 5,4 | —09 
Nebulosite (0-10) 
sima ga O 
0. Opady (mm). a EE 49,2 


38 43,0 


Précipitations 
atmospbériques (mm) 
suma miesięczna 


somme mensuelle 


6. Czas trwania usło- 


necznienia (godziny) ` EE ea EH 
Nombre d'beures 
d'insolation 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
N. NE. E. SE S. SW. W. NW. Cisza: 
|=) Z AY ADE TZW YZ 70, 3 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 8, — pochmurnych 
sombres) 1, — z wichrem (de bourrasque) 1, — z opadem 
(de pluie) 11, — z burzą (d'orage) 3, — z gradem (de 
grele) —, — z krupami (de grésil) —, — mrożnych (max. 0”) 
(froids) —, — z mrozem min. niżej 00, (de froid au -dessous 
de 0% —,— ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) — 
— z upałem (de chaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 
de neige). — 
2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 
Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m, 
cm. cm. cm. cm. cm. 
EO O E O E AO; Wb E 
Aha IA SO. d Eat A A 
11.: — 4; 12. : — 8; 13. : —10; 14 : —10; 15.: —15; 
10 EL o 5 LS O o A LOS LD Ud 155 
21.5 —14; 22,3 —15; 23. : —16; 24, : —18; 25.: —15: 
26. : —12; 27. : —11; 28.: — 7; 2, : —7; 30.: — 8; 


3. Działalność straży pożarnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 


1. II, IL. IV. V. VI. VII. 


Stare | Stare À | 
Miasto | Miasto | Wilda AAA Łazarz || Główna e NE 
po 1.brz.|p.pr brz. i Sołacz Górczyn A ae éi 
| Warty Warty 
Pożarów | 
Incendies | 
wielkich = > -s Ce — | — a — 
grands 
średnich . oz Sch aż z 1 m ka | 
moyens 
małych Ka | z z. 3 9 d SR 5 
petits Pi 
razem | 
ensemble Je | D E g PE Ee | A 
| Ce 
"Ee EE ENEE Eer? Ee 
ecours 
immediat e" 
Alarmów ogółem 39 
Total des alarmes * WYM SPAN WL - E E de 
4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Męż- d À 
czyzn Kobiet Ogółem 
eg EE Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 90 p 99 
Situation au commencement du 
mois. . 7 . 
Przypływ w ach 
Inscriptions au cours du mois 2 E E 
Razem . ZE RZY ES 
Rusz isp ty: 437 173 610 
Odpływ . 
9 
Radiations . Sch | m | Ee Zb 
Stan w końcu miesiąca | 
Situation a la fin du mois . 11 11 22 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . l = l 
5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
llosé zgłoszonych przejezdnych 
E g 1890 
Nombre des voyageurs déclarés 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 1370 
dont aux bótels j 
b) u innych 500 
chez d'autres D D D D D D D D D D D D D - 
W tem z zagranicy 183 


Dont de lP'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usine municipale ú gaz. 


Zużyto 


tion Aj p na miasto 

Eg E E E 

A ES gaz gaz d ą ogólna . 
zB JEM ¿| węglowy | wodny ye esej 20 f Gah, 
Li poiO E double a la ville 
BAĆ < x| gaz de gaz total de 
Sa SlE e 8| bouille | a l'eau Cay somme 
= u 2 SES mf m? mê m3 mê 
2293 — 1 666 510 — — 1 666 510 1663 310 


12 — 


7. Elektrownla miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Pobrano ener- 


Zużyto węgla Wytworzono 


Spalono na wytw. kwh | energji w Centrali | gii z obcych 

pod kotłami węgla kg kWh zakł kWh 
Kg 

Consomma- Energie élec- 


tion de char- | Production d'éner- |  trigueem- 
Charbon consommé | bon à l'usine | gie électrique à la pruntéeà au- 
sous les chaudières gana station centrale 
par 1 kwþen d'électricité 
kg | E électricité 


e A 


tres usines 
electriques 


1.809.065 2.127.490 970 


8. Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 
— zz 
Zużyta woda 


Consomma- 
tion del'eau 


CIE AIRA EE NN ARCTIC ZEE 
Śródmieście 217 ET 
Jeżyce 79868 
Sw. Lazarz 63 864 
Wilda 68 987 
Sołacz . a , s ; 3 4 369 
Dębiec 1285 
Rataje 1 685 
Starołęka 2 007 
Główna 5 853 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 115 594 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe A 50 069 
Offices municipaux, écoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
E 611 241 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepôts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 


Importation 

l berlinkę o pojem. 129 ton siemienia Inianego 
2 berlinke z pojem 271,5 ton drzewa opałowego 
1 berlinkę z pojem. 12,5 ton oliwy (tranu) 


Przywóz wagon. ;7 
aż W 
Wagons entrćs 


Wywóz wagon. Wywóz: — Exportation 

Wagons sortis 17 berlinek ujpojemności2726 ton jęczmienia 
LI d 3897 „żyta 
o: I o" 685 „ wegla 


Ogółem 
Total 605 
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zestawienia kwartalne. — eleves trimestriels. 


(Za czas od 1. VII. do 30, IX, 1932 — de I. VII. d 30. IX. 1932). 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la professton des mariés devant la noce. 


Zajęcie kobiety w $ 

Profession de la femme SE 

=—İ KR 

Zajęcie mężczyzny 2" 
Profession de P hom zawody A ao 
me Professións déclarees d côte E Y 

Vu 

'|2|3|4|5|6|7 | 8 [23 

25 


1. Samodziel. rolnicy, prze- 
mysłowcy i handlowcy 


Agriculteurs, indu- 

striels, commercgantsin- 

dópendants 2l 4| 3| 1| —| — 13 
2. Urzednicy prywatni 

Employés l| 41] 12) 4| —] 6 33 
3. Rzemieślnicy (czeladź) 

Artisans 2] 28| 45| 40| —| — 561174 
4. Robotnicy — Quvriers | —| 7| 15| 44| —| — 17 
5. Zawody umysł. wolne 

Professions libérales . | — 2| =l —I 1] 3 d 

6. Urzędnicy publiczni 

Fonctionnaires publics 11-17-51 3 =P 9 38 
7. Inne zawody 

Autres professions. .| —| 2] 1] 3| =| — 2 
8. Bez zawodu iniezn.zaw. 

Sans profession et 

profession inconnue | —| —| —| 1| - | — — 

E OTARRE A ORAO RN O 72 
Ogółem kobiet 6|101| 81| 96| 1| 18 T 
Total des femmes 


W tem związków zamiejscowych 3 i to: 2 m. urz. pryw. z S bez 
zawodu, 1 m. urz. publ. z kob. bez zawodu. 


3. Zgony według wieku i płci. 


Déces d’ après l'âge et le sexe. 


Miejscowe „Wszystkie zgony 


Wiek zmarłych m. | 
Age des décédés 


| ogół. m. | | ogół. 


Population domiciliée Tous les dóces 


| 


ha Ee LE total 

Do 5 lat 
A 5 ans 120* 80 200 141* 92 233 
6— 10 13 13 26 15 17 02 
11-15 3 — 3 5) — | 5 
16—20 D 7 12 11 9 20 
21—30 35 38 73 63 46 109 
31—40 22 26 48 32 39 71 
41—50 22 13 35 28 ZEL eent 
51-60 38 24 62 41 29 73 
61—70 44 44 88 A8 48 96 

Ponad 70 
Au dessus de 33 54 87 39 54 93 

Wiek nieznany 
Age inconnu — — — — — — 
Ogółem | | 

Total 335 299 | 634 426 | 356 782 


* W tem 1 nieznanej płci. 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nós vivants d'après l'dge des mères 


[Ilość noworodków w miesiącach 
Nombre des nouveau-nés au cours 


Wiek matki | Ilość des mois 
El E W ogólnej liczble 
Nom- NSI nieślubn. 
Age de la bre ra- | miej- PRE. 
mere des VIL VIL IX. zem | SCOW. Nombre des naissances ¡llégitimes 
ans meres dont p armi Gm 
" la Me miejsc. 14M, 
Pu KA la population | la population 
domiciliée domiciliée de passage 
poniżej 18 | 
au dessous de 10 2 3 5 H. 8 7 2 
„ 18—20 93] 24| 36) 33| 93 80 20 7 
” 21—25 3983 | 127 | 124 | 137 | 388 336 59 27 
„ 26—30 411 {122 | 156 | 141 | 419 376 36 5 
„  31—35 259] 95) 89) 80|264 241 10 5 
» 36-40 112/ 28| 44) 42 | 114 102 2 2 
„ 41—45 35 SES nR, 33 — — 
46 i wyżej 
et plus — | = | > |<< = = 
Wiek nieznany 
Age inconnu —| —| — — — 
Ogólem | 
Total 1303 | 404 | 466 | 453 Ve 1176 139 43 
W tem o 
miejscowych 
VE, | 1161 [360 |420 |396 (1176 1176] ` 139 Es 
4, Kasa chorych. 
Caisse des malades 
W początku E KEE 
kwartału kwartału 
+ 
Au commen- A la fin du -— 
cement trimestre 
du trimestre 
llość ubezpieczonych 
Nombre des assurćs 68 601 68 018 —003 
Niezdolnych do pracy 
Assurés incapables de 
travailler . EE 2 003 +12 


1. lIlość 


Affluence 


i stan 


cywilny przeprowadzających 
Nombre et état de civil des personnes qui ont déménagé 


Fe 


5. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile. 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


się 


CRO Stan cywilny — Etat civil 
E Mężczyzn | Kobiet 
E des hommes | des femmes 
Qa | 
m. k. S di S >, N | Y 
= RI red Fo N 
0h pk" 5 EE E E bleck 
383533338 55853238 
Els oS YS RS 5 os| DARS 
a |BZIN SE SS E£|BO|CZ 
| | e z © i | 
BĘ 
Przypływ | 2595 33991622412109! 670 | 37 9 La 744 15 
| 
3571| 3678/7249] 2819| 713 | 23 | 16 ||[2918|614 | 135 | 11 


Odpływ . 


Ecoulement 


Różnica z | z|= | — 
Différence (46 279 1025 710 


at 


2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 
(Dokąd wzgl. skąd?) 
Lieu de déménagement et d'emménagement 
(Où resp. d'où?) 


Le 
© 
77) 
i B 
28 lo 
SE e 
SQ |2 
N E 
EA o 
AS | 
$8 ls 
ARE 
Przypływ . 
Affluence 4245 
Odplyw 
Ecoulement E 4468 
Różnica 
—223 
Différence 


R 2% |= 

a ER => U 

S AJEE SEI 

U R = . Y) E > 

S [S53|-v ia, EE 

SK Sg EE En Sa 

S$ SJES (535 sx ge 8 
a 3a [Gx (Ex 3 INM ¿2 8 
dy u u OY AS ER OR GG) E 

„ala e | zr Ee ee SC 
L3 ES ESA E E AS 
EIERE | 63 DL sS 
QUISS|2Q|Í=O3 Na ZS JZS 
507 | 180 | 461) 327 217| 20 | 267 
698 | 233 768| 401 79 16 | 586 
2191253 -307 —74 +138 +4 |-319 


3. Wyznanie prrřeprowadzających się 
Culte des personnes qui ont déménagé 


rz. kat ewang. ei inni i niezn- EL 
catb- évangé- SEI autre et | 28 
romain lique di inconnu Sai 
Ee EE AT O EE E E 
| | | 
Przypływ . . | | | 
I 12 
Sgp va 6804) 64| 287 13 f 69 9 | 7249 
Ecoulement | | są [has | SAPER 
Różnica ass 3 | 
Diferen |972 +128 -42 +11| +28 —1 |-40 — Lg 
Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 


llość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 


4 Zajęcie przeprowadzających się 
Profession des personnes qui ont déménagé 


E w 
I. Mężczyźni — Hommes = SIR 3 $ 
=> 53] FS 
Rala gS] SĘ 
ATJOO|-Q 
1. Samodz. przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
— Industriels, e dj LE geed 
indćpendants . 100 59 +41 
2. Urzędnicy prywatni — ‘Employés . 407 | 444 3 
3 Rzemieślnicy czeladź) — Artisans . . . . | 707 | 753 — 46 
4, Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . 218 | 230 —12 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
liberales . 26 | 123 — 47 
6. Urzędnicy publiczni - -Fonctionnaires publics 251 295 — 44 
7. Wojskowi — Militaires ged" 39 32 +7 
8. Inne zawody — Autres professions . 26 89 — 13 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pre 
fession et profession inconnue 951 |1546 | —595 
Ogółem — Total | 2825 | 3571 | —746 3571 | —746 
Il. Kobiety — Femmes 
1. Robotnice itp. — Ouvrières etc.. . . : 68 64 -4 
2. Służące — Domestlques . „R 1134 |1266 | —132 
3. Urzędniczki prywatne — Employés 218 | 253 —45 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions 
liberales . 3 21 30 —9 
5. Urzędniczki publiczne — "Fonctionnaires 
publiques : Se 89 | 112 —23 
6. Inne zawody — Autres professions 994 | 276 —52 
7. Bez zawudu i niezn. zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue . . | 1645 | 1667 — 22 


Ogółem — Total | 3399 |3678 | —279 


b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Déménagements à l'intérieur de la ville de Poznań 


1. 


Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demenagements d'après les quartiers de la ville 


na lub do — d 
Przeprowadzono się Ej E EC äi : 
e E >, z = sl e z >. © e 
Nombre des personnes qui 56 E > a Ś È S, y E > $ o E EE E z 
ont déménagé ej LE ei 9, 0 O > E T S=| 5 iz eo 3 I 
z O = R — z © = © = S E = zr > B4 © 
a O = |< 5 O O < e |ð Q z |z OE 
Z de prawego ERE tarty 2.37: 264 207 66 52 50 31 41 — 8 5 4 14 | — 742 
„ Centrum > zada. 163 | 2888 | 446 | 548 | 343 | 119 75 51 33 15 49 62 | — 4792 
„ Wildy . S PY 42 451 | 674 | 194 | 178 38 47 18 9 6) 103 43 | — 1803 
„ Jeżyc i Sołacza . Ry: 62 539 | 166 | 1066 | 271 99 23 -8 14 7 19 58 | 10 2342 
vw Św. Łazarza GE 41 373 | 117 | 279 | 691 | 218 20 1 8 — 27 21 | — 1796 
vn Górczyna . 1 Ea: o 63 43 52 94 299 8 — 4 = 6 1057 = 590 
» Głównej Ce, 23 94 22 14 23 7| 214 9 1 3 3 5] — 418 
„ Komandorji WU 8 12 4 2 2 1 5 13 1 — — — | — 48 
» Rataj . Ka 6 18 16 5 = 7 12 3 42 7 = pa 120 
„ Starołęki Małej . ZER: 6 12 2 10 6 6 — — 4 13 — 3| — 62 
a *"Debca =: e 6 42 50 17 8 A R 3 1 — 12 4 | — 185 
» Winiar. . E 13 | 62 40 a 10 $ — 0 — 1| 105| — 332 
., Naramowlc dom. — l — — — >| — — — =- 5| = | 5 
Ogółem — Total | 646 | 4761 | 1646 | 2295 | 1676 | 881 | 467 | 106 | 134 | 56| 224| 334 | | 13235 


ht RE 


2. Stan cywilny przeprowadzajacych sie. — Etat civil des personnes qui ont déménagé. 
f Ogółem Ogółem 
Mężczyźni — Hommes Kobiety — Femmes 
ężczy me Total d Total 
kawalerowie —  elibaldireS. us, hama Ke 3200 panu ya IA AA El Me OR 5208 
A ZAK ESTE E ae KPI, 229) meZzalKkis=Mmarices a JS "3; RA ao o ert SÉ, 2030 
ENEE bebe D EA Le 04 Wale DEE e Ee I ZJ MISZ PŁACA 384 
ELE HERE EE Ee Weber, EE 59 | rozwiedzones FE LUES Fo E E Dë 2094. 55 
Ogółem — Total . 5608 Ogółem — Total . 7627 
3. Zajęcie przeprowadzających się. — Profession des personnes qui ont déménagé. 
Ogół Ogół 
Mężczyźni — Hommes Sk Kobiety — Femmes gorem 
Total Total 
EE EOS e 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy CH leRobotniceni Pum OUV lE eS TEE EE E 352 
Industriels, commerçants, agriculteurs indépendants 2% Eu e Domestiques i E E 2171 
2. Urzędnicy prywatni — Employćs 1205 3. Urzędniczki prywatne - Fonctionnaires privées 676 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 1498 4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 14 
4. Robotnicy i p, — Ouvriers etc. . . . . . . . 527 5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 117 
9. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 47 6. Inne zawody — Autres professions . . . . . 746 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 442 7 Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
7. Wojskowi — Militaires . 104 PLSP LOLESSION=ICAONICIE ENSO OK" OAZA SE 3551 
8. Inne zawody — Autres professions . 169 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
CEEDŁOKESSIOR get NI JW ACO. te EAS 
Ogółem — Total . . . 5603 | se | Ogółem — Total . > . 1627 
Uwaga. W poszczególnych miesiącach ES 
Ba. W lipcu 2000 przyprowadzek, 3647 wyprowadzek, 5331 przeprowadzek. 
w sierpniu 1788 e 1845 - 3705 ` 
w wrześniu 2436 S 1757 - 4199 5 
6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'après les quartiers de la ville. 
Małżeństwa ET Migracja Przyrost lub ubytek 
iei Z ; i ` WA: , 
SES ee miejscowi RAM R Migration Excódent ou diminution 
À Nes vivants | Dócć "mi 
uartier armi la o eces parmi 
© E pariu, la | la population] Przypływ RES "ëtt: napływ. | ogółem 
icilić poputatron | domicilié Ecou- d S- d'im- 
domiciliée SE omiciliće Afiluence Se Z Ga EE Oś 
Poznań Ez 5619 + 451 —1190 — 739 
Główna . 566 + 25 +. 36 + 61 
Komandorja . . 58 + 4 + 56 + 60 
Rataje . 191 + 12 + 33 | + 45 
Starołęka Mała 96 + 10 + 15 + 25 
Dębiec 256 + 24 + 37 + 61 
Winiary : ; | 
Naramowice dom.. gó? el SE ler? 
| | 
Razem — Ensemble 470 | 1176 | 634 6224 1249 | +542 | --1015 | — 483 
| | 


SNE 


7. Sądy zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce b) Sąd przemysłowy — Tribunal d'industrie. 
Zalegt. | Nowych | Razem Zaległ. | Nowych | Razem 
~ |Restantes|Nouvelles| Ensemble | [Restantes Nouvelles|¡Ensemble 


Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites. . . . . 259 99 358 affaires introduites. . . . . | 541 148 689 
Załatwiono przez: — Terminées par: Załatwiono przez: — Terminćes par 
cofnięcie — retrait . . . . . — 7 7 cofnięcie — retrait . . . . . ] 4. d 
ugodę — accord à l'amiable . 4 == 4 ugodę — accord à l'amiable . 5 3 8 
wyrok — jugement. . . . . 14 d 13 wyrok — jugement. . . . . 27 9 36 
inaczej — une autre maniere . 15 5 20 inaczej — une autre manière . | 13 L 24 
razem — ensemble, . 33 16 49 razem — ensemble. . 46 27 73 
Nie załatwiono — Restant à juger Nie załatwiono — Restant à juger 
pour l'année Suivante . . . . 226 83 309 pour l'année suivante . . . . 495 12! 616 
Przeciętna wartość sporu od 100—1000 zł — Valeur moyenne Przeciętna wartość sporu od 100—500 zł — Valeur moyenne 
du litige de 100— 1000 zl du litige de 100—500 zł 


Przegląd kwartalny 
za czas od l-go lipca do 30-go września 1932 roku. 
Uwagi: Kwartał sprawozdawczy == a; kwartał poprzedni = b; trzeci kwartał 1931 r. = c. 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 473 (b: 457, c: 421); urodzeń żywych notowano 1323 
(b: 1223, c: 1387); zgonów 782 (b: 840, c: 761), 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych wzrosła o 100, liczba zgonów spadła o 58. 

W stosunku do IIl./1931 spadła liczba żywo urodzonych o 4,61 proc., liczba zgonów wzrosła o 2,76 proc. 
Pogorszyła się Śmiertelność niemowląt (166 wobec b: 131) u dzieci 2-5 roku życia (47 wobec 50). 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 235 zgonów (b: 263, c: 205). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i krztusiec 28 (b: 39) na dur 10 (b: 2) 
na czerwonkę 2 (b:—), na grypę 1 (b: 2), na gruźlicę 123 (b: 158), na zapalenie płuc 56 (b: 40), na inne cho- 
roby zakaźne 15 (b: 22). 

Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonami wynosiła 542 (b: 386 c: 577), przyrost naturalny powiększył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywo urodzonych 2,14 (b: 1,98), zgonów 1,27 (b: 1,36), 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 1,90, zgonów 1,03. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1136 (b: 999), nieślubnego 187 t.j. 13,98 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 224 t. j. 18,23 proc. w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 40,64 
proc. służących (b: 40,62 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło sig 139 na ogółem 1176 
żywo urodzonych, t. j 11,82 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 450 t. j 95,14 proc.; (b: 433 = 94,75-proc.), ewangelickich 7 (b: 6), żydow- 
skich 2 (b: 4), mieszanych 14 (b: 14), innych — (b: —). 

Urodzonych z rodziców katolickich żywych dzieci ślubnych było 1104 (97,2 proc.; b: 967 == 96,8 proc. 
z rodziców ewangelickich 8 (0,7 proc.; b: 6 = 0,6 proc), z rodziców wyznania mojżeszowego 5 (b: 15); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 19(b: 11). Na ogółem 187 (b: 224) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego, 
było katolickich 182 (b: 216) ewangelickich 5 (b: 7), mojżeszowych — (b: 1), innych i niezn. — (b: —). 

Zmarło ogółem katolików 729 (93,2 proc.; b: 780 = 92,8 proc.), ewangelików 39 (4,9 proc.; b: 36), izrae- 
litów 9 (b: 14), innych i nieznanych 6 (b: 10). 

Układ narodowościowy: 

Małżeństw polskich zawarto 456 (96,4 proc.; b: 438 = 95,9 proc), niemieckich 7 (b: 5), innych 2 (b: 4) 
mieszanych 8 (b: 10). : 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1115 (98,1 proc'; b: 974 = 98,0 proc.) niemieckich 8 (b: 5), in- 
nych 11 (b: 19), z małżeństw mieszanych 2 (b: 1). Dzieci nieślubnych polskich było 181 (96,7 proc.; b: 215, 
= 91,5 proc.), niemieckich 6 (b: 8), innych — (b: 1). 

Zmarło Polaków 732 (93,6 proc ; b: 795 = 94,6 proc.), Niemców 38 (b: 29), innych 12 (b: 16). 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. j 

Ruch wędrowny wykazywał nadwyżkę odpływu (— 1025; b: — 1738 ) czyli w stosunku rocznym na 100 miesz- 
kańców 1,66. Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy wszystkie dzielnice z wyjątkiem Winiar i Naramo- 
wic dom. Ogólny ubytek ludności w stosunku rocznym 0,78 proc. (przyrost naturalny 0,88 proc.) 


Zygmunt Zaleski. 


